NE

@D CLEARING A JAM (® DESENRAYER LE MECANISME @ LADEHEMMUNG BESEITIGEN & COMO DESATASCAR @ DESBLOQUEAR (® DISINCEPPAMENTO D EEN VASTLOPER VERHELPEN G TA BORT DARTS SOM FASTNAT @ SADAN
FJERNES FASTSIDDENDE DARTS @ SLIK FJERNER DU FASTSITTENDE DARTS (> JUUTTUNEIDEN NUOLTEN POISTAMINEN D EKKAOAPIZH MIAOKAPIEMATOE @D ODBLOKOWYWANIE G ELAKADAS MEGSZUNTETESE G ' SIKISMAYI GIDERME
@ UVOLNENI ZASEKNUTE MUNICE &® ODSTRANENIE ZASEKNUTIA G DEBLOCAREA & OTCTPAHABAHE HA 3ACAZIAHE (> UKLANJANJE ZAGLAVLJENOG STRELJIVA D STRIGCIY SALINIMAS GD ODPRAVLJANJE ZAMASITVE

Bygdind) iyl o ksl @D

@ BUVMAHHS KYJTb, LLIO 3ACTPAMIN @ UMMISTUSE EEMALDAMINE G NOSPROSTOJUMA NOVERSANA

Pu\lho\tallthewayba(k.kemoved\p@T\relapowgnéetompletememversI’amére.Relireluhargeur. .Opena((esjdoo[@Ouwelapurteda((e;.D\eZuganggk\appeuffnen @ Remove any jammed darts. (72 Retiretoute léchette coincée. 3 Eingeklemmte Darts @™ (lose door. D Referme la porte. @ Die Klappe
Den Bolzen ganz zuriickziehen. Das Magazin entferen. (@) Mueve el p hadaatrés. @ Mbrelat: @D Abriraportade @ Ay entfemen. D Sacalos dardosatascados. @D Remover os dardos blogueados. GE Rimuovi schlieBen. @ Cierrala tapa. @D Fechara porta de acesso.
Sacael dip. . Puxarupmu totalmente para rds. Removevoclm@ Arretra completamenteil tiretto di daccesso. @Opendeloegangsklep @Oppnalu(kan . Abn Iagen .Apne glieventuali dardiincastrati. GO Verwijder vastgeraakte darts. @Ta bonevenlue\la darts som D Chiudilo sportellino. 0D St de lep. &Y Stéing
fastnat. @2 Flem allefastklemte darts. @ Fiem all fastii @D P luckan. @2 Luk lgen. @9 Lukk luken. G0 Sulje luukku.
nuolet &D Apaipéore éva Behdkia. D Wyjmijzablok ki @D Kheiore ) Bipa. @D Zamknij drzwiczki. B Cukd
b Jitét GO Kanai @ Iavete ik

amanmento. Rimuoviil @D Trek d | naarachteren. Verwuder hetmagazijn. mgangs\uken (D Avaa huoltoluukku. . Avm{rzmﬂupu npooﬂuﬂn( . Otworz
@ i

W Drabultentillbakersta iget. Ta ut magasinet. @2 TreekIsen helt tlbage. i inet. @ Dra @D Nyisdkiaszerel
bolten helttilbake. Fer magasinet. > Veds lukko kokonaan taakse Poma hpas @D Tpaicre tov obpm) @ Oteviete, pnsmpava dvika, G Otvorte pristupové dvierka, . Des[mde dapeta ) Vedd ki beszonlt Iuvedekeket @ S\k\§an dartvarsa glkarm @ i y I
(@] knuté Sipky. GO ky. 9 Ik lele sigeti B Dvierka uzatvorte. 1o Inchide dapeta. @9 3aropere

téppamion. Apaipéate to Khm. @D Pociagnij Vyberte vsetk

deacces. @9 Orsoper 33 gocrb. G
teljesen hatra az elsitszeget. Vedd kia térat. G&0 Siirgiiyi sonuna kadargenyegekm Sarjori gkanin. ®Andmykng;m;qualmimudurgleg_®0dpn vratcaza dostop. @K Binkprire blocate. B2 Masere crukn 3acemani crpenukn. (D \zvadllesvezaglavuene stelice. spanukara. COD Zatvorite poklopac T Uidarykite dureles.
@ Iatdhnéte zavér plné dozadu. Vyjméte zasobnik. G5 Potiahnite z4padku dpine dozad. Odoberte KPULLKy TextiyHoro oTopy. DD Avage avamisluuk. VD Atveriet vacipu. 0 Ftraukite visus strigusius Sovinus, G0 Odstrani zagozdene putice. GO Bty kyni, o Taprivratca. @R Saunits kpinuuky. CBD Sulgege luuk.
zasobnik. (79 Trage percutorul inapoi, paniila capt. Scoate incarcitorul. (B Y3ivpraiite nocra pokpaid Jyogll Ul gl sactpsii. €D Eemaldage kdik kinnijaanud nooled. ¥ Iznemietestrégusas autrinas. Q¥ Aiveriet vicinu.
wasa. Maxsere monimens. CAE Povucite mehanizam za repefiranje skroz unatrag. zvaite okvi oWl el
@ Patraukit varita atgalik pat galo. Kimkite apkaba. D> Rocko povlec do konca nazaj
@R Bigrkity i ynopy it Mara3nk. (D Tommake vi ja apuni

disse. Femaldage salv. (v Atveldiet pielades sviru iz gl i Nonemiet aptveri
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@ Access door must be completely cosed for lastertofire. > La porte d'accés ot étre completement fermeée pour que le blaster fonctionne. (3> Die Klappe muss volltandig geschlossen sein, damit der Blaster schieft. G5 La tapa de acceso debe estar completamente cerrada para que el anzador funcione. G2 A porta de acesso deve estar completamente fechada para o langador fundonar G
Losportelino d'accesso deve essere perfettamente chiuso perché i laster possa sparare. G De toegangsKlep moet helemaal dicht zjn, anders werkt de blaster niet. GS¥D Luckan méste vara helt stangd fr att blastern ska kunna avfyras. (92 Lagen skal vere heltlukket, for at blasteren kan skyde. G Tilgangsluken mé veere hlt ukket or du kan skyte med blasteren. > Huoltoluukun tytyy olla tiy
iinni,jotta blasterilla ol ampuz @D Hbiparipoofaang mpénetva v mhpug Khewt yiava extogedoet o extogeurric. oD Drzwiczki dostepowe musza by cafkowicie zamkniete, by wyrzutnia mogfa wystrzelic G A kiével csak akkor ehet Gni, ha szerelajtd teljesen zarva van. B2 Dart tabancasimin ats yapabilmesiici ersim kapagimimtam olarak kapali lmasi gerekir. = Aby moh blaster
vystelit, pristupova dvifka musibyt zcela zaviend. GG Pristupové dvierka musia byt dplnezatvoren, aby blaster vystreli @Gaaeadea(cestreamesafewmp\e tinchisd pentru a putea rage cu blasterul. 69D Bparyukara 3a AocTn TpAGBa ga e HarbitHo 3aTBopea, 32 Aa crpena Gnacrepir. CA Da bispaljiva radio,pristupni poklopac mora bitipotpuno zatvoren. CTED Prieigos durels turi bt
visikai uidarytos, kad Sautuvas galéty Sauti. GG lstreljevalnik deluje samo, ko so vatcaza dostop pov &emzapra\D 1106 3 6macrepa Moa byno crpinTw, oT8ip Mae Gyt noBicrio 3akpumit. (B0 Avamisluuk peab olema tefikult suletud, et méngurelvsaaks tulistada. IV Lai rotalu Saujamierodis varétu iz5aut, vacinam irjabit pilnba a rtam ®
3 sy § GLE Jsosll Ll 3] o @

STORING YOUR BLASTER (> RANGER LE BLASTER @ BLASTER-AUFBEWAHRUNG & GUARDAR EL LANZADOR @ GUARDAR O LANCADOR G RIPOSIZIONE DEL BLASTER G JE BLASTER OPBERGEN G FORVARING AV BLASTERN
@ OPBEVARING AF BLASTEREN @5 OPPBEVARING AV BLASTEREN (D BLASTERIN SAILYTYS @ AMOOHKEYZH TOY EKTOZEYTH ZAZ @ PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI @ A KILOVO TAROLASA (> DART TABANCASININ SAKLANMAS|

@ SKLADOVANI BLASTERU G® SKLADOVANIE BLASTERU G DEPOZITAREA BLASTERULUI & CbXPAHSABAHE HA BALUSA BTACTEP & SPREMANJE ISPALJIVACA (D SAUTUVO LAIKYMAS GD SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALNIKA
@ 3BEPITAHHA BIACTEPA @ MANGURELVA HOIUSTAMINE G ROTALU SAUJAMIEROCA GLABASANA &y ol bl o355

Donot tore blaster primed and ready o ire. For st performance, do not store darts in lip. C¥> Nerange pas e blaster chargé et prét atirer. Pour de meilleurs résultats, ne range pas s fléchettes dans le chargeur. (9> Den Blaster nicht gespannt und nicht abschusshereit aufbewahren. Fiireine optimale Leistung solten die Darts nichtim
(lip-Magazin aufbewahrt werden. &= No guardes el lanzador cargadoy lsto para lanzar. Para un Gptimo funcionamiento, no guardes dardos en el clip. G2 Nao guardar o langador carregado e pronto paralancar.Para melhores resultados, naoguardarosdardosnod|p @ Nonriportel blaster armato e ronto alanciare. Per dlle prestazioni ottimali,
dopoil gioconon lascare  dardi nel caricatore. o> Bewaar de blaster et doorgeladen en schietklaar. Bewaar de darts iet n het magazii voor een optimale werking. ¥ Févara nte blaster laddad och redo att avfyras. Fr bésta funktion b du inte forvara ndgra dartsi magasinet. (2> Undlad at opbevare din blaster ladet og lar il at skyde.

For den bedste praestation bar pile kke opbevaresimagasinet. G Ikke oppbevar blasteren ladd og Klar il & skyte.For best mulig ytelse bordu kke oppbevare darteri magasinet. CF Al sl blasteria viitettyné ja ampumavalmiina. Al silyté nuolia lippaassa,jos haluat varmistaa parhaan toimintakunnon. (8T Mn amofkedete tov extoteut
onNopévo Kat éTouovatektoggdoet. i ekriom amoSoan, jny anodnebete Behdkia ato khm. D Nie przechowm wyrzutni uzbrojonej i gotowej dosstrzatu. Aby wymzitnia dziafaa jak najlepie) nie przechowuj trzatek w magazynku. (B Ne tarold a kilwGt lesitett, tizelésre kész llapotban. Alegjohb telj Jesnmeny érdekében ne tarold alovedékeket a
tarban. G0 Dart tabancasini kurulu ve atisa hazr oarak saklamayin. En i performans icin dartlan sarjoricerisinde saklamaym. (> Blaster nesk\adune nabity a pripraveny k vystielu. Optimalnho vykonu dosahnete, nebudete-Jiv zésobniku skladovat Sipky. GG Blaster neodkladajte natiahnuty a pripraven na strelbu. Aby ste zabezpedil o najlepsie

fungovanie, neskladuite ipky v zdsobniku. Ce> Nu deporita blasterul armats pregatitde tragere. Pentru cele mai bune rezuate, nu pastra sagefin incrcator. o9 e chxpaBaifre 6nacrepa 3apefie i FoToB 33 CTpenta. 3a MaKCAMATHA eQeXTUBHOCT He ChxpariBaiite cipenakime B mknten. CA Ne spremajte napunjen ispafjivad, spreman
zaispaljivanje. Najbolji ucinak postic cete ako streice ne ostavijate u okviru, (1P Sautuvo nelalkykne uzlalsym irparuosto Sauti. Kad Sautuvas veikty kuo geriau, Soviniy nelaikykite apkaboje. G Izstreljevalnika ne shranjuj nabitegain pnpravljenega nastreljanje. Za najboljSe rezultate leS(I( e shranjuj v nabojniku. G He 36epiraie 6nacrep
SapAKeHMM i roroBM o nocrpiny. Lo ipawuka mpauyosana Kpalue, He 3epiraire kyni 8 marazui. 2L Arge hoiustage mangurelva laetultja ulstamisvalmis. Parema tikindluse jaoks rge hoiustage noolialves. CO> Neglabéjiet rotalu Saujamieroc pieladétu un sagatavotu Sawsanai. Optimalai eikispejai neglabéjiet Sautrinas aptveré.
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@ PIELADES SVIRA ~ ¢v341 @D

@ SCOPE (@ VISEUR @ VISIER

@ MIRA @ MIRA G MIRINO GD VIZIER
@D KIKARSIKTE @ KIKKERTSIGTE

@ KIKKERTSIKTE (® KIIKARITAHTAIN
@D AIONTPA @ CELOWNIK OPTYCZNY
@ CELTAVCSO @ DURBUN
@ ZAMEROVAC @ ZAMERIAVAC
@ LUNETA @ OITUYECKY MEPHUK
@ CILINIK T TAIKIKLIS GD MEREK

@ [TPULIN @ SIHIK @ TEMEKLIS

Gpe Al s32 @

@ BOLT (® POIGNEE
@ BOLZEN @ PERNO
PINO @ TIRETTO DI
ARMAMENTO D GRENDEL
GDBULT @ LAS @ BOLT
(@ LUKKO @ SYPTHE
TRZPIEN & ELSUTOSZEG
@ SURGU @ ZAVER
@® ZAPADKA > PERCUTOR
® JIOCT @& MEHANIZAM ZA
REPETIRANJE (© VARZTAS
@D ROCKA @ ITYCKOBUN
MEXAHI3M @ VINNASTAJA

@ TRIGGER G DETENTE
@ ABZUG @ GATILLO
@D ALAVANCA DE DISPARO
@ GRILLETTO D TREKKER
@D AVTRYCKARE @ UDLOSER
@ AVTREKKER GO LIIPAISIN
@D ZKANAAAH @ SPUST
@ RAVASZ @® TETIK
@ SPOUST @ SPUST
@ TRAGACI & CITYCbK
@ OKIDAC @ GAIDUKAS
GD SPROZILEC @ CITYCKOBUHA

TAYOK @ PAASTIK &> MELITE
Y

CREATIVE DEVELOPMENT STUDIOS // CREATIVE COMMUNICATIONS

@ BARREL G> CANON @ LAUF @ CANON
TUBO FRONTAL @ CANNA @D LOOP
GDPIPA @ L@B @ LOP @ PIIPPU D KANNH
LUFA @ KILOVOCSO @ NAMLU
@ HLAVEN @® HLAVEN G TEAVA @ LJEB
@ CLJEV @ VAMZDIS @D CEV @ 4YJ10
@D TORU ™ STOBRS 8yswlt] @D

@ TACTICAL RAIL G RAIL TACTIQUE @ TACTICAL RAIL STECKSCHIENE
@ RIEL TACTICO @ TRILHO TATICO (® BINARI TATTICI @D TACTISCHE RAIL
@D TAKTIKSKENA @ TAKTISK SKINNE @ TAKTISK SKINNE (D TAKTINEN
KISKO @D PAIA SKOIMEYEHE @D SZYNA NA AKCESORIA G TAKTIKAI SIN
@ TAKTIK AKSESUAR RAYI @ TAKTICKA KOLEJNICE G® TAKTICKA
KOLAJINICA @ SINA TACTICA & TAKTUYECKA PEJICA G TAKTICKA
VODILICA G® TAKTINIS BEGELIS GD TAKTICNA TIRNICA @ TAKTUYHA
PEVIKA @ TAKTIKALINE RELSS (> MONTAZAS SLIEDE 5.5 conisit

@ CLIP RELEASE (® VERROU DU CHARGEUR @ CLIP-ENTRIEGLER @ LIBERACION
DEL CLIP @ BOTAO DO CLIP G® PULSANTE DI RILASCIO CARICATORE
@ MAGAZIINONTGRENDELING &> MAGASINSPARR @ MAGASINUDLOSER

MAGASINUTL@SER (D LIPPAAN VAPAUTUS @D ATTENEYOEPQEH KAIM

@D PRZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA @ TARKIOLDO G SARJOR CIKARMA

@ UVOLNENI ZASOBNIKU @ UVOLNENIE ZASOBNIKA G DECUPLARE INCARCATOR
OCBOBOX/JABAHE HA ITb/IHUTENA &> MEHANIZAM ZA OTPUSTANJE OKVIRA
@ APKABOS ATLEIDIMO JUNGIKLIS GD SPROSTITEV NABOJNIKA @ KHOIMKA

BIA'EAHAHHA MAIA3MHA @ SALVE VABASTI G APTVERES ATSVABINASANA

B35l 225 )5

@D Press to remove clip. (™ Appuie dessus pour retirer le chargeur. @ Driicken, um das Magazin zu entfernen.
(@ Presiona para sacar el clip. D Pressionar para remover o clip. G Premi per estrarre il caricatore. @D Druk
om het magazijn te verwijderen. G Tryck for att ta bort magasinet. @ Tryk for at fierne magasinet. @ Trykk

for & fierne magasin. @ Poista lipas painamalla. @D Mi¢ote yia va agpaipéoete to kKAur. @D Nacisnij, by wyjaé
magazynek. G Nyomd meg a tér eltavolitasahoz. G Sarjorii cikarmak icin basin, @ Stisknéte pro vyjmuti
zésobniku. G® Stlacte na vybratie zisobnika. @ Apasa pentru a scoate incarctorul. @ Hatucxere, 3a ga
usuanme TbAHUTens. @ Pritisnite za uklanjanje okvira. @ Paspauskite, kad iSimtuméte apkaba. GD Pritisni
106 3HATH @D Salve eemaldamiseks vajutage. @ Nospiediet,

Ia| nonemtu aptverl (@535 3y Jawo) @

CLIP @ CHARGEUR @ CLIP-MAGAZIN @ CLIP
@ CLIP @ CARICATORE @D MAGAZIJN &> MAGASIN

@ MAGASIN @ MAGASIN (D LIPAS @ KAIIT
@ MAGAZYNEK @ TAR G SARJOR @ ZASOBNIK ” //-%[
@ ZASOBNIK @ INCARCATOR & ITbJIHUTEN

@D OKVIR @D APKABA GD NABOJNIK @ MATA3UH




ASSEMBLY (> ASSEMBLER @ ZUSAMMENBAU & ARMADO @& MONTAR G5 MONTAGGIO GD IN
ELKAAR ZETTEN G» MONTERING @ SAMLING &> MONTERING (> KOKOAMINEN D ZYNAPMOAOTHZH
MONTAZ @ OSSZEALLITAS G> MONTAJ @ SESTAVENI G MONTAZ (> ASAMBLARE & CT/IOBABAHE
&> SASTAVLJANJE 0® SURINKIMAS GD SESTAVLJANJE @ 36UPAHHA O KOKKUPANEK SALIKSA!‘J
e

@ BOLT @ POIGNEE @ BOLZEN @ PERNO G PINO (® TIRETTO DI ARMAMENTO @ GRENDEL @ BULT
LAS @ BOLT GD LUKKO @ ZYPTHE @ TRZPIEN @ ELSUTOSZEG ® SURGU @ ZAVER @ ZAPADKA
@ PERCUTOR @ JIOCT @ MEHANIZAM ZA REPETIRANJE G VARZTAS D ROCKA @ NYCKOBUV
MEXAHI3M @ VINNASTAJA ® PIELADES SVIRA :

BARREL ® CANON @ LAUF @ CANON @ TUBO FRONTAL (D CANNA @ LOOP @ PIPA @ L@B
L@P @ PIIPPU @ KANNH @ LUFA @ KILOVOCSO @ NAMLU @ HLAVEN @ HLAVEN @ TEAVA
@ LIEB @ CIJEV @ VAMZDIS @ CEV @ [1Y/10 @ TORU @ STOBRS 53541 @
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Note: Barrel must be attached for blaster to fire. CF> Remarque : e canon doit étreinstallé pour que e blaster fonctionne. (@& Hinweis: Der Lauf muss am Blaster
befestiqt sein, um zu feuern. e Nota: £l cafion debe estar conectado para que el lanzador funcione. @ Nota: O barril deve estar encaixado para acionar o langador.
@ Nota:la canna deve essere collegata al blaster per landiare. 2D Opmerking: Loop moet aan de blaster bevestigd worden om te vuren. G¥ Obs! Pipan méste féistas
pablastern foratt den ska kunna aviyras. @ Bemzerk: Lobet skal vaere monteret,for der kan skydes med blasteren. 09> Merk: Lapet mé estes til blasteren for & avfyre.
D Huomaa: Pippu téytyy olla Kinnitettyns, jotta blasterlla voi ampua. & Snpeiwon; H dwn mpére v vt ouvBeBeiévn atov exto€eutr yiava ektoedoete
Behdia. Jwaga: Lufa musi byé przymocowana, by wyrzutnia mogta wystrzelic. CB Megjeqyzés: A kilovdcsivet dssze kellszerelnia ildvvel a kilgvéshez, G2 Not:
Namlu, atisicin dart tabancasina takil olmalidir. €6 Upozomen: Aby blaster mohl vystielit,hlaveri musf byt pripevnénd. GG Upozomenie: Aby mohol blaster vystrelit,
musf byt pripojend hlaveri. CE Nota: teava trebuie atasata pentru a trage cu blasterul. (B9 3a6etexkka: 3 CTpenta e HyXHo LieBTa A2 e Mpukpenena KbM 6acrepa.
D Napomena: cijev mora iti postavljena naispaljva da bi se moglo ispaljivati. CTE Pastaba. Sautuvas gali$3auti ik prijungus vamad. GG Opomba: Za streljanje:
mora bti cev pritrjena na zstreljevalnik. GG Mpuwitka. LLo6 i3 6nacrepa morsa Gyno crpinsw, HeobxiaHo npuear ayno. GO Markus: toru peab olema kinnitatud,
etmangurelv saaks tulstada. D leveribai: ai rotalu Saujamierocs varétu izsaut, irjabit uzstaditam stobram.
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LOAD & FIRE @G> CHARGER ET TIRER @ LADEN & FEUERN @ CARGAR Y LANZAR @ CARREGAR E LANCAR G CARICAMENTO E LANCIO @D LADEN EN VUREN & LADDA OCH AVFYRA

LAD OG AFFYR @ LADE OG SKYTE (D LATAAMINEN JA AMPUMINEN > ®OPTQEH KAI EKTOZEYEH @ LADOWANIE | STRZELANIE G BETOLTES ES KILOVES G® DOLDURMA VE ATIS YAPMA
NABITI A VYSTRELENI @® NABITIE A VYSTRELENIE G INCARCARE $I TRAGERE & 3APEM(IAHE U U3CTPEN G PUNJENJE | PUCANJE GD UZTAISYMAS IR SAUDYMAS GD POLNJENJE IN STRELJANJE
@ 3APAIMKAHHS TA CTPIIAHHA @ LAADIMINE JA TULISTAMINE (9 PIELADE UN SAUSANA SMbYly drmd|

@™ Load 10 dartsinto dip. G Insére 10 fléchettes dans e chargeur. & 10 Darts in das
Magazin einsetzen. & Coloca 10 dardos en el lip. @ Iserir 10 dardos no dlip. GO Inserisc
10 dardinel carcatore. oD Laad 10 dartsin het magazijn. GG Ladda 10 darts i magasinet.
Lad magasinet med 10 darts. @S> Lad 10 darteri magasinet. (P Lataa 10 nuolta blaster. ¥ Sittimagasinet i blastem. (@@ St magasinet blateren. @) Sett
lippaaseen. oD Ooprdore 10 Behdia aro khm. @D Zatadu 10strzafek do magazynka. o magasinetinniblasteren. (T Asetapas blasterin. CED Fiaayyere tokhmarov
D Tolts be 10 l6vedéketa térba. G Sarjri . & i &KTogeuT). 62 magazynek dowyrzutni. CB Helyezd bea taratakilivGbe.
103ipek. GG Nabite 103ipok dozdsobnika. G2 Incarcé 10 sigetiin incircitor. @9 3apeaete A @ Sarjoridarttabancasina takin. € Zisobnik vl do blasteru. GG Zisobnik
10crpennsn g monsintens. CBD Umetrite 10strelicau okvir. (T apkab vlozte do blastera. G Introdu incarcatorul i blaster. 69D Croxere mokiena
DV nabojnikvstavi 10 pustic. @R Berasre 10 Ky y mara: 8 6nactepa. B0 Umetnite okvir uispaljivac, (D Jdekite apkabajSautuva. GD
@ levietojit aptvere 10 3autrinas s Nabojnik vstavivizstreljvalnik. GO Bragre marasin y Gnacrep. & Kinnitage

salvmngurelva kilge. G levitojiet aptverier

@D MANMUM T MAKIMUM @ MAYIMAL G MAYIMO D MAXINO GO MASSIHO
D HAXIMUM D MAX @ WAKSIMUM G MAKSMUM T ENNTAN @D METET)

MAKS CED MANIMUM 2D ENEAZLA G MANMUM RO MAXIMUM G MAXIM
@D MAKIMM CED NAMISE T DAUGAUSIH CSD NAIEC GO MAKIMATOHA
HITBHICTB /15 D MAKSIMUM > MAKSIMUMS ¥l ]

@ Insert ipinto blaster. G2 Insére e chargeur dans e blaster. @€ Das Clip-
Magazin n den Blaster einsetzen. & Introduce el clip en el lanzador. @ Inseriro
dipnolangador. PP Insersdil caricatore nelblaster. GO Steek het magazjnin de

Pull priming bolt althe way back and pushitall the way forward. CFF> Tire a poignée damorcage complétement vers
Varidre, puisrepousse-la complétement vers [avant. €3> Den Ladebolzen volltindig nach hinten ziehen und wieder ganz nach
vome driicken. &2 Hala el pemo de recarga hasta el fondoy después empjalo completamente hacia adelants Mover o pino
totalmente para trds e, entio, totalmente para rente. CFE> Tira completamente ndietrol caicatore, quindispinglo vanti. oD
Trek de grendel helemaal naar achteren en duw hem dan helemazl naar voren. GS¥D Drasslutstycket till bakersta liget och i det
sedan helavigen fram igen. (@2 Treek bolten helt tibage, og skub den s3 helt frem Trekk ladebolten heft tilbake, og skyv

den heltfrem. C) Ved: tappikokonaan taakse a tynnd se itten kokonaan eteenpi Toapriéee tov atpm tépa miow kau
ampid€re Tov téppa umpootd. 8D Odciagnijtzpien zbrojacy maksymalnie do tylu, anastepnie popchnij maksymalnie do przodu.
(B Hizd teesen htraa felhizdkart, majd told teljsen eldre. &Y Besleme sirgisini tamamen geriye qekin ve ardindan
tamamenilerye tn. (6 Zatéhnéte Kiku zavéru dplné dozadu a potom jizatacte cela dopiedu. G5O Potiahite nabijaciu zépadku
po celejfzke dozadu apotom ju potacte po celejdke dopredu. C7S Trage percutoru de amorsareinapoi pand a apét,apoi
impinge-|inainte pand la apét. (89 [lpwere nocra 3a 3apexiane H3L10 Hasaj  Fo HarwcHere okpaii anpea. CAD) Povucite
mehanizam za repetirane skroz unatrag,  zatim ga gumite skroz unapried. CTE> Patraukite uétaisymovaréta i galo atgal, o tada
pastumkite i galo| prieki. GGD Rocko za nabijanje povleci do koncak sebiinjo dokonca naprej. GO Mogrictio BgTArHiTs
TIePeANyCKOBIAA MeXaHi3M Ha3ap, a NOTiM NepemicTiTb iforo Briepea A0 ynopy. Jommake vinnastaja [opuni tagasija likake see
[puni ettepoole. > Parvietojet pieladessviu iz galam atpakal un péctam fidz galam uz priekSu.

) Lgs3ol o5 JalSIL Calsd] J] i i~ @D

Pulltrigger tofire 1 dart. CF2> Appuie surla détente pour tirer 1 léchette. @& Den
Abzug driicken, um 1 Dart abzufeuem. vieta el gatillo para lanzar 1 dardo. oD Acionar
aalavanca de disparo paralangar 1 dardo. CFE Premil griltto per lanare un dardo. CoD> Haal
detrekkeroverom 1 dartaf te vuren. G5 Tryck pd aviryckaren for attavfyra 1 dart. @ Tryk
paudlaseren forat affyre 1 dart. @9 Trykk pa avtrekkeren for  skyte 1 dart, > Ammunuoli
vetimlli ipaisimesta. 8D Majore m akavaihn yiava exto€eboere 1 Behdxt. @D Pociggnij
zaspust, by wystzeli 1 strzatke. CB Eqy livedek kilvéséhez hizd meg aravaszt. &0 1 dart

atmakigi teii gekin. (= Stisknutim spousté ystielite 1 ipku. GO Stacte spist
XN — avypalte tak 1 ipku. 0 Apasiitragaciul pentru a trage 1 sigeats. B9 fipbivere
— _— anycoKa, 3a ga uacrpense ega cpennika. A0 Povucte okidaé zaispaljivanje:

1 strelice. T2 Norédami paleist 1 Sovin, nuspauskite gaiduka. D Pisnisproziec,
daizsrels eno pustico. GO Hamicuits Ha cyckoi ra4ok, o6 Bucrpinin 1 kyneio. BD)
Vajutage paastikut ihe noole askiseks. CT¥ Nospiediet meltlaizSautu vi

el Eols GbY

RELOAD (™ RECHARGER @ NACHLADEN @ RECARGAR @D RECARREGAR (D RICARICA @D HERLADEN G» LADDA
OM @ GENLAD @ LADE OM (D UUDELLEENLATAAMINEN @D EMANAQOPTQZH @D PRZELADOWANIE & UJRATOLTES
@ TEKRAR DOLDURMA & OPETOVNE NABITI @ OPATOVNE NABITIE G REINCARCARE &9 NMPE3APEXAHE

&> PONOVNO PUNJENJE @D UZTAISYMAS IS NAUJO GD PONOVNO POLNJENJE @© NMEPE3APAAMAHHSA & UUESTI
LAADIMINE G PARLADE sl Bols] @D

ss iprelease and remove cip. CFE> Appuie sur e verrou, puisretie e chargeur. C3> Den Entriegler ricken und das li-Magazin entferen. 6D Presiona el botén de iberacidny saca el clip. @ Pressionaro
boto parasolta e remover  clip. CF2> Premiil pulsantediilascio ed estriil caicatore. CAD Druk op de magaczjnontgrendeling en verwijder het magazijn. GG Tryck pé magasinspéen och ta bort magasinet, G2 Tryk
pamagasinudlaserknappen, og flem magasinet. o> Trykk pé magasinutlaseren og flem magasinet. CF Pina lippaan vapautuspainiketta ja poista lipas. 21 Maijore to koupni aneheubépuwon Tou KAVT Kat aqaipéate to
KA. CoD Nacisnj preycisk zwalniania magazynkai wyjmi go. CBb Nyomd meg a tarkioldd gombot, és vedd kia térat. &2 Sarjor gkara diigmesine basin ve sarri gkarin. (2 Stisknéte tacitko pro uvolnéni zasobniku
azasobnik vyjméte. G Stlacte uvolfiovat zasobnika a zasobnik vyberte. 72> Apasa butonul de decuplare sicoate incircitorul. 89 Hamcrere ocsoBoxtasaero Ha mbkimTens 1 ro orcrparere. CAE Pritsnite
mehanizam za otpustanje okvirai zvadite okvir. CFE Paspauskite apkabos ateidimo jungikf i traukite apkaba. ST Pritsni na gumb za sprostitev nabajpika i nabojnik odstrani, GaK> Harcir Konky Big aHanha
Mara3tha Ta 3Ty Horo. CEE HaTi KoMKy Bia'eaaHHA Marasnia a uimirs ioro. CI¥D Nospiediet aptveres atsvabinasanas poguun iznemiet aptveri. Foe il st g g e
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RESET BUTTON G® BOUTON DE REINITIALISATION @ RESET-KNOPF @ BOTON DE REINICIO & BOTAO DE REINICIO

@ PULSANTE DI RIPRISTINO @D RESETKNOP & NOLLSTALLNINGSKNAPP @ NULSTILLINGSKNAP o
TILBAKESTILLINGSKNAPP (D NOLLAUSPAINIKE D KOYMII ENANA®OPAZ @D PRZYCISK RESETOWANIA G VISSZAALLITO
GOMB C® SIFIRLAMA DUGMESI @ RESETOVACI TLACITKO @© TLACIDLO NA RESETOVANIE G BUTON DE RESETARE

@ BYTOH 3A HYJIMPAHE G GUMB ZA PONOVNO POSTAVLJANJE G NUSTATYMO IS NAUJO MYGTUKAS GD GUMB ZA
PONASTAVITEV: @ GUMB ZA PONASTAVITEV: & LAHTESTAMISNUPP @ ATIESTATES POGA 2l B3le) 3

Ifboltseems o be stuck, lide reset button forward and pull bolt back. CF> Sila poignée semble coincée, pousse le bouton de rinitalisation vers [avant et tirela poignée vers [arire. (@) Wenn der Bolzen zu
Kemmen scheint, den Reset-Knopfnach vore schieben und den Bolzen zuriickziehen. (2= Siel permo parece atascado, desliza el bot6n de reinico hacia delante y hala el pero. o Caso o pino fique preso, empurrar
0botdo de reinicio parafrente e puxar o ino para trés. CTE> Seiltirettodi armamento sembra bloccat,spingereil pulsante i ipristino i avantietrae ndietrol reto di armamento. GBD> Als de rendel jktvast
tezitten, schuiftu de resetknop naar voren entrekt u de rendel naar achteren. GS¥D Om bulten verkar ha fastnat drar du nolséllningsknappen flamdt och bulten bakt. (32D Huissen se ud il at sidde ast, sé skub
nulstillingsknappen frem og treek e tibage. (2> Hyis bolten ser ut il asitte fat, skyver du tilbakestilingsknappen fremover og drar bolten bakover. CT Jos tappi ndyttad olevan juuttunut li'uta nollauspainiketta
eteenpain a veda tappitakaisin. CE Av o aprg paiverat koNhnévog, Gdpere o koujm navaigopd pipootd Kat Tpai€re tov o miow. B W razie zablokowanatrzpienia przesur przyisk resetowania do przodu
i pociagnijtrzpier do tylu. (R Ha gy ltod, hogy az elsitfiszeq beragadt, hfzd el6re avisszalltd gombot, majd told hétra az elsitészeget. & Siirgiinin skstiimi disiniyorsaniz sfirlama diigmesini leri dogru
Kayeinn ve sigiyii ger ekin. (5D Pokud se d3, 7ese zvér zaseknl, posuiie resetovacitlacitko dopredu a zatahnéte zaver zpét. G Ak sa zd4, e je zipadka zaseknutd,posuiitetiacidlo na resetovanie dopredu a potom
potiahnite zépadku dozadu. aca percutorul pareafi blocat, gliseaza butonul de resetare i trage percutorul inapoi. GBS Ako niocToT 3aceHe, TTb3Here 6yToHa 3a Hymupake Hanpen Harermere nocra Hazan. (i
Ako se mehanizam za repetiranje cni zaglavijenim, povucite unaprijed gumb z ponovno postavljanjei zatim povuite unatrag mehanizam za repetiranje. CTE Ji varitas uzstrigo, nustatymo i naujo mygtukg pastumkite
priek, 0 varita patraukite atgal. GGD Ceje roica navidez zataknjena, gumb za ponastavtev pocrsaj naprej, nato parocko povleci naza. GO S0 nyckoBHii Mexatim 3aCTPAT, OCYHST KHOKY CKHZaHHA Brpe
BITATHITD MyCKOBHH Mexahiam Hazag. C&D Kuivinnastaja i olevat ki, likake lhtestamisnuppu ettepooleja tommake vinnastaja tagasi, ¥ Ja pielddes s idusi,parvietojiet aiestates pogu uz prieksu un
atvelciet pielades sviru uz aizmuguri. Al : eY5h Oy 15 @D
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